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Аннотация 

Статья посвящена проблеме формирования компенсаторной (стратегической) 

компетенции как важнейшего компонента иноязычной коммуникативной компетенции у 

студентов неязыкового вуза, а именно, вопросу развития образующих ее компенсаторных 

стратегий, позволяющих личности осуществлять полноценную коммуникацию на 

иностранном языке в условиях «дефицита» языковых средств. В работе описывается 

собственный эксперимент автора по доказательству гипотезы о том, что языковая догадка 

как одна из компенсаторных стратегий является эффективным способом развития навыков 

чтения у студентов-будущих инженеров в частности и средством формирования 

иноязычной коммуникативной компетенции в целом. Результаты проделанной опытно-

экспериментальной работы позволяют утверждать, что языковая догадка является 

достаточно эффективным средством развития навыков чтения, а также средством развития 

коммуникативной компетенции в целом и, в частности, компетенции компенсаторной, 

позволяющей учащимся, имеющим некоторые собственно лингвистические «пробелы», 

успешно осуществлять акт коммуникации на иностранном языке. Для студентов 

нелингвистических направлений подготовки это становится особенно актуальным. 
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Введение 

Порожденный современной образовательной парадигмой компетентностный подход к 

преподаванию дисциплины «Иностранный язык» на всех уровнях обучения, в том числе и в 

высшей школе, предполагает, что конечной целью процесса обучения должно стать достижение 

учащимися определенного уровня иноязычной коммуникативной компетенции, то есть 

готовности и способности использовать иностранный язык в качестве полноценного 

инструмента коммуникации [Гуркина, 2015]. Иноязычная коммуникативная компетенция 

является структурно сложным образованием, одним из ключевых компонентов которого 

выступает компетенция компенсаторная или, как ее еще называют, стратегическая, 

подразумевающая способность человека находить выход в условиях дефицита собственно 

языковых средств при получении и передаче информации, прямо влияя таким образом на 

успешность акта коммуникации [Шеманаева, 2015].  

У студентов неязыковых направлений подготовки, например, будущих инженеров, вопрос 

развития компенсаторной компетенции стоит наиболее остро: с одной стороны, общественный 

запрос требует от молодых специалистов достаточно высокого уровня владения иностранным 

языком в рамках soft skills, а с другой – нехватка языковых знаний, умений и навыков заведомо 

снижает их конкурентоспособность на рынке труда, и должный уровень сформированности 

компенсаторной компетенции, нивелируя лингвистические пробелы, позволяет вчерашним 

выпускникам успешно адаптироваться к современным профессиональным требованиям.  

Таким образом, очевидно, что развитие и формирование компенсаторной компетенции, в 

частности составляющих ее компенсаторных стратегий, должно сегодня занимать особое место 

в обучении иностранному языку студентов неязыковых вузов. Компенсаторные стратегии 

представляют собой специальные приемы и техники, позволяющие восполнять дефицит 

языковых средств или хорошее развитие речевых умений [Крекнин, 2012]; важно отметить тот 

факт, что их формирование у учащихся должно стать неотъемлемой частью учебных стратегий 

в принципе, поскольку они облегчают усвоение не только иностранного языка, но и родного для 

студентов языка, выступая по сути универсальными стратегиями обучения [там же; Данцева, 

Глазина, Невская, 2018]. 

Основная часть 

Одной из наиболее методически интересных лингвистических компенсаторных стратегий 

является языковая догадка, под которой мы, вслед за Л.Л. Нелюбиным понимаем определение 

значения слов по контексту, (ситуации), правилам словообразования или в результате 

сопоставления со словами другого языка [Нелюбин, 2003].  

В рамках настоящей публикации мы не планируем останавливаться на сути и содержании 

понятия «языковая догадка», поскольку в современной методической литературе и это понятие, 

и весьма близкие ему понятия контекстуально-языковой и контекстуально-дискурсивной 

догадки, изучены и описаны достаточно подробно. Также нам хотелось бы оставить «за 

скобками» вопрос сравнения языковой догадки как компенсаторной стратегии с похожими 

стратегиями (например, с антиципацией и вероятностным прогнозированием) и посвятить 

данную статью описанию собственной экспериментальной работы автора по доказательству 

гипотезы о том, что языковая догадка как одна из компенсаторных стратегий является 

эффективным способом развития навыков чтения у студентов-будущих инженеров. 

Опытно-экспериментальная работа проводилась в весеннем семестре 2021-2022 учебного 
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года в двух группах 2 курса инженерно-технологического факультета Самарского Политеха в 

рамках преподавания дисциплины «Иностранный язык (английский)». Всего в эксперименте 

приняли участие 16 человек (8+8). Суть педагогического эксперимента заключалась в том, что 

в одной группе на протяжении 8 академических часов (4 пары) при обучении чтению текстов на 

иностранном языке нами использовались специально разработанные упражнения на развитие 

языковой догадки, а в другой – эти упражнения на языковую догадку не использовались; при 

этом дидактические цели занятия и учебный материал в обеих группах были идентичными. 

Разумеется, на этих занятиях кроме обучения чтению также развивались и другие виды речевой 

деятельности (экспериментальная работа занимала не все занятие целиком).  

В процессе экспериментальной работы нами были использованы задания на развитие 

языковой догадки различной направленности: упражнения на основе наглядности (match the 

sentences to the pictures; put the sentences in the order of the pictures, etc.), упражнения на развитие 

догадки на уровне отдельных слов и предложений (find the odd; riddles; crosswords; give the nouns 

that correspond to the verbs/adjectives), а также упражнения на развитие контекстуальной догадки 

(complete the dialogue/text with the following expressions or words; finish the text according to your 

own assumptions). 

По окончании эксперимента в обеих учебных группах было проведено контрольное занятие 

по теме (1 час), соответствующей учебной программе (в нашем случае “The ways of getting 

education and professional skills”), по одинаковому плану с целью определить, в какой же группе 

уровень сформированности навыков чтения иноязычного текста оказался выше. План включал 

в себя дотекстовые задания в виде вопросно-ответной беседы по предложенным тематическим 

картинкам, двукратное чтение самого учебного текста “Student Mobility” (просмотровое чтение 

на общее понимание прочитанного и детальное чтение), послетекстовые условно-речевые и 

речевые задания в виде вопросно-ответной беседы по прочитанному тексту и подготовки 

собственных монологических высказываний студентов на тему “I would like to get education 

abroad”.  

Результаты работы в обеих учебных группах – в 1, где использовались упражнения на 

языковую догадку, и во 2, где они не использовались – были сопоставлены нами по параметрам 

точно в соответствии с типами упражнений, использовавшихся в экспериментальной группе: 

владение языковой догадкой на основе наглядности; владение контекстуально-языковой 

догадкой; владение контекстуально-дискурсивной догадкой. 

Таблица 1 - Параметры оценивания владения разными видами языковой 

догадки на уроке французского языка 

Параметр 1 группа  2 группа  

Владение языковой догад-

кой на основе наглядности 

Студенты высказали 10 предположе-

ний 

Студенты высказали 6 предпо-

ложений 

Владение контекстуально-

языковой догадкой 

Студенты догадались о значении всех 

возможных 10 слов и выражений 

Студенты догадались о значе-

нии 4 слов и выражений из 10 

Владение контекстуально-

дискурсивной догадкой 

Студенты поняли текст; составили мо-

нологические высказывания объемом 

10-15 предложений. Высказывания 

носили в основном творческий харак-

тер – содержали элемент «додумыва-

ния», использовались ЛЕ и граммати-

ческие структуры, отличные от ЛЕ и 

Студенты поняли текст ча-

стично; объем составленного 

монологического высказыва-

ния составил 7-11 предложе-

ний. Высказывания не были 

оригинальными, носили «ими-

тирующий» характер, сту-

денты практически полностью 
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Параметр 1 группа  2 группа  

грамматических структур прочитан-

ного текста.  

повторили ЛЕ и грамматиче-

ские конструкции прочитан-

ного текста.  

 

Параметр владения учащимися языковой догадкой на основе наглядности определил умение 

студентов предположить информацию по тематической картинке. Задание такого типа мы 

провели на дотекстовом этапе занятия. Студенты 1 группы, которые в течение предыдущих 

занятий уже выполняли подобные задания, свободно высказывали свои догадки, строили 

развернутые фразы, не стеснялись быть креативными в своих предположениях. Студенты 2 

группы испытывали очевидную неловкость при выполнении упражнения как в высказывании 

предположений, так и в лингвистическом смысле, при построении фраз.  

Второй параметр – владение контекстуально-языковой догадкой – показал, насколько 

хорошо студенты могут пользоваться контекстом и знаниями в области английского 

словообразования для угадывания значения незнакомого слова или выражения во фразе. Это 

задание тоже проводилось нами еще до работы непосредственно с текстом. Студенты 1 группы 

догадались о значении всех 10 новых слов и выражений из 10 возможных, в то время как 

студенты 2 группы смогли высказать предположения, правильными из которых оказались 

только 4. Признаться, нас несколько обескуражил такой результат, свидетельствующий о 

крайне невысоком уровне владения обучающимися языковой догадкой на фразовом уровне.  

И, наконец, третий параметр был призван показать, насколько хорошо студенты способны 

догадываться о смысле более-менее распространенного текста и предугадывать 

(прогнозировать) события на основе прочитанного. Задание на оценку этого параметра 

проводилось нами после чтения текста и заключалось в предложении подготовить 

монологическое высказывание, задание должны были выполнить все студенты группы. В 1 

группе высказывания были больше по объему и оригинальнее по содержанию, студенты 

продемонстрировали более свободное владение языком; с заданием справились все учащиеся. 

Студенты 2 группы испытали заметные сложности с пониманием прочитанного текста в 

принципе, что вылилось в трудности при подготовке монологов – их высказывания были 

короче, в них было меньше предположений, в основном простой пересказ текста простыми 

конструкциями; 2 студента вообще не справились с заданием, отказались от ответа.  

Заключение 

Таким образом, результаты нашей опытно-экспериментальной работы позволяют 

утверждать, что языковая догадка является достаточно эффективным средством развития 

навыков чтения, а также средством развития коммуникативной компетенции в целом и, в 

частности, компетенции компенсаторной, позволяющей учащимся, имеющим некоторые 

собственно лингвистические «пробелы», успешно осуществлять акт коммуникации на 

иностранном языке. Для студентов нелингвистических направлений подготовки это становится 

особенно актуальным. 
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Abstract 

The competence-based approach to teaching the discipline "Foreign Language" at all levels of 

education, including higher education, generated by the modern educational paradigm, suggests that 

the ultimate goal of the learning process should be the achievement by students of a certain level of 

foreign language communicative competence. The article is devoted to the problem of the formation 

of compensatory (strategic) competence as the most important component of foreign language 

communicative competence among students of a non-linguistic university, namely, the development 

of compensatory strategies that form it, allowing the individual to carry out full-fledged 

communication in a foreign language in the conditions of a deficit of language means. The paper 

describes the author's own experiment to prove the hypothesis that language guessing as one of the 

compensatory strategies is an effective way to develop reading skills in students-future engineers in 

particular and a means of forming foreign language communicative competence in general. The 

results of the experimental work done allow us to assert that the linguistic guess is a fairly effective 

means of developing reading skills, as well as a means of developing communicative competence 

in general and, in particular, compensatory competence, which allows students who have some 
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proper linguistic gaps to successfully perform an act communication in a foreign language. For 

students of non-linguistic areas of training, this becomes especially relevant. 
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